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Тема: Интернациональ (халыкара) сүзләр.

Максат: 1.  Интернациональ (халыкара) сүзләр турында төшенчә бирү.

               2. Укучыларның сөйләм һәм язу телен, сүз байлыгын һәм фикерләү сәләтләрен үстерү.

               3. Телгә мәхәббәт хисе тәрбияләү.

Материал: 1. Ф.Ф.Харисов, Ч.М.харисова “Татар теле”, 5нче сыйныф дәреслеге, §21, 90-92нче битләр.

                    2. Өстәмә материал: 

                         а) Г.Х.Әхәтов “Татар теленең лексикасы”, К: “Мәгариф”, 1995.

                         ә) С.Г.Вәгыйзов “Кызыклы грамматика”, К: “Мәгариф”, 2002.

                         б) Ф.Ф.Исламов, Ә.М.Закирҗанов “Татар әдәбияты” 5нче сыйныф дәреслеге, К: “Мәгариф”, 2004.

                         в)М.Корбангалиев, Р.Гәзизов, И.Кулиев “Татарча- русча сүзлек”, К: “Таткнигоиздат”, 1931.

Җиһазлау: -   плакатлар;

-  “Кесәләрне тутыр” уены өчен ясалган карточкалар һәм плакат;         

                   -    М.Корбангалиев, Р.Гәзизов, И.Кулеев “Татарча - русча сүзлек”, К: “Таткнигоиздат”, 1931;

                 -  компьютер, мультимедийный проектор.
Дәреснең тибы: яңа материалны аңлату.

Дәреснең методы: -  әңгәмә;

-  күрсәтмәлелек;

-  күнегүләр методы;

-  уен.

                         Дәрес планы.

I. Актуальләштерү.

   1.1. Килеп чыгышы ягыннан татар теленең сүзлек составы турында әңгәмә(сораулар бирү юлы белән).

   1.2. Өй эшен тикшерү(195нче күнегү).

   1.3. “Кесәләрне тутыр” уенын уйнау (иң элек карточкалардагы сүзләрнең төшеп калган хәрефен язарга, аннары я “гомумтөрки сүзләр”, я “гарәп сүзләре”, я “фарсы сүзләре” кесәләренә салырга).

II. Яңа материалны аңлату.

   2.1. Презентация  ярдәмендә халыкара сүзләр турында аңлату.

   2.2. 90-91нче битләрдәге кагыйдәләрне укыту.

III. Яңа осталык һәм практик күнекмәләр формалаштыру.

   3.1. 199нчы күнегүне телдән эшләү.

   3.2. А.Алишның “Сертотмас үрдәк” әсәреннән бер җөмләне укып, укучылардан интернациональ сүз таптырту һәм аның татар теленә рус теленнән ничек керүенең үзенчәлеген аңлату.

   3.3. 200нче күнегүне язмача эшләү.        

   3.4. Физкультминутка ясау.

   3.5. 202нче күнегүне телдән эшләү.

IV. Йомгак.

   4.1. Яңа материалның үзләштерелүен тикшерү(сораулар бирү юлы белән).

   4.2. Билгеләр кую.

   4.3.Өйгә эш бирү (203нче күнегү һәм кагыйдә). 

Дәрес барышы.

Укытучы: Исәнмесез, укучылар!Утырыгыз. Хәлләрегез ничек?

Укучы: Бик әйбәт.

Укытучы: Мин бик шатмын. Татар теле дәресен башлап җибәрик. Без сезнең белән тел белеменең лексика тармагын өйрәнүне дәвам итәбез. Сорауларыма җавап бирегез әле. Килеп чыгышы ягыннан татар теленең сүзлек составына нинди сүзләр керә?

Укучы: Аңа гомумтөрки, алынма һәм интернациональ сүзләр керә.

Укытучы: Әйе, дөрес. Утыр. Гомумтөрки һәм алынма сүзләр турында нәрсә әйтә аласыз?

Укучы: Гомумтөрки сүзләр татар теленең һәм башка төрки телләрнең лексикасында очрыйлар. Алынма сүзләр дип башка телләрдән кергән сүзләрне атыйлар.

Укытучы: Әйе. Утыр. Татар телендә кайсы телләрдән кергән сүзләр зур урынны алып тора?

Укучы: Гарәп һәм фарсы теленнән кергән сүзләр.

Укытучы: Дөрес. Кайбервакыт без аларның алынма икәнлеген сизмибез дә. Сезгә өй эшенә нәкъ менә шушы үзенчәлеккә карата 195нче күнегүне эшләп килергә кушылды. Монда фарсы теленнән кергән сүзләрне алфавит тәртибендә язарга кирәк иде. Тикшереп алыйк. _____ укый, ә башкалар тикшереп бара.

Укучы: Абруй, әгәр, баһадир, бәхет, былбыл, гөл, дошман, дәрес, дус, дүшәмбе, җанвар, җомга, кәгазь, надан, пәнҗешәмбе, пыяла, сишәмбе, тамга, һаман, һәм, чәршәмбе, юаш, якшәмбе.

Укытучы: Дөрес. Молодец! Барыгызның да шулаймы?

Укучылар: Әйе.

Укытучы: Бик яхшы. Әйдәгез, хәзер бер уен уйнап алыйк. Уеныбыз “Кесәләрне тутыр” дип атала. Мин сезгә карточкалар өләшәм. Аларда сүзләр язылган. Сезгә шул сүздәрдә төшеп калган хәрефләрне язып куярга кирәк. Тактада 3 кесә ясалган плакатлар эленгән. Сез шуларга дөрес итеп карточкаларыгызны урнаштырырга тиешсез. 

  (Укытучы карточкаларны өләшә, уен уйнала. Аннары укытучы биремнең дөрес үтәлешен тикшерә).

Укытучы: Бик яхшы, укучылар! Сезнең үткән материалны аңлап калганыгыз күренде. Афәрин! Ә хәзер, укучылар, тактага карагыз әле. (1, 2  нче слайдлар). Без килеп чыгышы ягыннан татар теленең сүзлек составына гомумтөрки, алынма һәм интернациональ сүзләр керә дигән идек. Интернациональ сүзләр нинди сүзләр икән алар? Мисалларга игътибар итегез әле.

Укучы: Капуста – кәбестә, чулан – чолан.

Укытучы: Әйтегез әле, беренче сүзләр кайсы тел сүзләре?

Укучы: Алар рус теле сүзләре.

Укытучы: Ә икенче сүзләр?

Укучы: Ә алар татар теле сүзләре.

Укытучы: Әйе. Рус һәм татар теле сүзләре арасында нинди охшашлык һәм аерма күрәсез?

Укучы: Алар язылышлары белән охшаганнар да, охшамаганнар да.

Укытучы: Әйе. Капуста һәм чулан сүзләре – рус теле сүзләре. Алар татар теленә сингармонизм законына буйсынып үзләштерелгәннәр.Шуңа күрә алар я калын, я нечкә әйтеләләр: кәбестә, чолан. Укучылар, тактага игътибарыгызны юнәлтегез әле. (Укытучы презентациянең 3нче слайдын күрсәтә). Татар телендә еш кына рус һәм башка телләрдән (латин, испан, итальян, француз, инглиз, немец) алынган сүзләр очрый. Аларны интернациональ яки халыкара сүздәр дип атыйлар. Укучылар, интернациональ сүзе үзе дә халыкара сүзгә керә. Ул инглиз теленнән алынган. “Inter” – “между”, ягъни “ара”, “natio” – “народ”, ягъни халык дигәнне белдерә. Күрәсез, бу сүз безнең телебезгә рус теле аша кергән. Хәтта аның татар теленә тәрҗемәсе дә бар. Укучылар, мин сезгә М.Корбангалиев, Р.Гәзизов һәм И.Кулеев чыгарган “Татарча – русча сүзлек” алып килдем. Анда татар сүзләре латин хәрефләре белән бирелгән һәм аларның кайсы телдән кергәне шартлы билгеләр белән күрсәтелгән. Хәзер мин сезгә кайбер сүзләрне укып китәм.(Укытучы 4 нче слайд белән таныштыра). Мәсәлән, абрикос, касса сүзләре – немец; капитан, флот – француз; физика, каникул, фокус – латин; фотография, кагалог – грек; карусель, концерт – итальян теленнән алынганнар. Ә комитет, клоун сүзләре нинди телдән кергән икән? 

Укучы: Инглиз теленнән дип уйлыйм.

Укытучы: Әйе, бик дөрес. Хәзер китабыгызның 91 - 92нче битен ачыгыз. Кагыйдәне укыйк.

Укучы: Татар телендә еш кына рус һәм башка телләрдән(латин,грек, инглиз, француз, испан) алынган сүзләр дә очрый. Аларны халыкара сүзләр дип атыйлар.

  Бу сүзләрнең кайберләре татар телендә сингармонизм законына буйсынып үзләштерелгән. Шуңа күрә алар я калын, я нечкә әйтеләләр: мичкә, карават.

Укытучы: Мин әйткән барлык сүзләр дә монда язылган. Әйдәгез, икенчесен укыйк.

Укучы: Татар телендә иҗек башында ике тартык килә алмый. Шуңа кайбер рус сүзләренең башына сузык аваз өстәлеп кабул ителә: стол - өстәл, шляпа – эшләпә.

  Үзгәрешсез кабул ителгән алынма сүзләр дә байтак: витрина, руль, тонна.

Укытучы: Күрәсез, укучылар, рус сүзләре татар теленә я үзгәреп, я үзгәрмичә керәләр. Хәзер 199нчы күнегүне эшлибез. Биремен укыгыз әле.

Укучы: Сүзләрне укыгыз. Алар татар теленә ничек кабул ителгән?

Укытучы: Күнегүне язмача эшләрбез. Рус сүзләрен укыйбыз һәм татарча вариантын чират буенча язып  барабыз.(Укучылар 5 нче слайдтагы сүзләрне туры китереп язалар).

Укучы1: Бревно – бүрәнә. 

Укучы2: Ситец – ситсы.
Укучы3: Печка – пич.
Укучы4: Смола – сумала.
Укучы5: Стол - өстәл.
Укучы6: Чайник – чәйнек. 

Укучы7: Тарелка – тәлинкә.

Укучы8: Шляпа – эшләпә.

Укучы9: Труба – торба.

Укучы1: Рожь – арыш.
Укучы2: Шаль – шәл.
Укучы3: Канава – канау.

Укучы4: Капуста – кәбестә.

Укучы5: Кисель – кесәл.
Укучы6: Чулан – чолан.

Укучы7: Гиря – гер.

Укучы8: Конфета – кәнфит.

Укучы9: Гармонь – гармун.
Укытучы: Ә хәзер белемнәребезне тикшерик. (6 нчы слайд). Укучылар, беренче һәм икенче сүзләрдә нинди үзенчәлекне күрдегез?

Укучы: Сүзләрнең татарча вариантлары сингармонизм законына буйсынып килгәннәр. Шулай ук кайбер сүзләрдә хәрефләр я төшеп кала, я, киресенчә, өстәлә.

Укытучы: Әйе. Сез әйтеп киткән сүзләрнең барысы да үзгәреп  татар теленә кергәннәр. Аларның язылышларына игътибар итәргә  һәм истә калдырырга кирәк. Укучылар, хәзер мин сезгә бер җөмлә укыйм. (7 нче слайд). Сез аның кайсы әсәрдән алынганын һәм язучының исемен әйтергә тиешсез. Сезгә бу әсәр бик яхшы таныш. “Тагын берничәне тоткач, толып тектерермен”,- дигән һәм тиресен киптерергә амбарга элгән...” Исегезгә төштеме?

Укучы: Бу җөмлә А.Алишның “Сертотмас үрдәк” әкиятеннән.

Укытучы: Әйе. Без әдәбияттан яңа гына шул әсәрне укыган идек. Игътибар иттегезме? Бу җөмләдә халыкара сүз бар. Нинди сүз ул?

Укучы: Толып сүзе.

Укытучы: Әйе. Ул кайсы телдән кергән дип уйлыйсыз?

Укучы: Рус теленнән.

Укытучы: Дөрес. Аның рус варианты нинди булыр икән?

Укучы: Тулуп.

Укытучы: Әйе. Толып сүзе тулуп сүзеннән алынган. Ул сингармонизм законына буйсынып татар теленә кабул ителгән. Күрәсез, безнең телебездә халыкара сүзләр бик еш кулланыла икән.
  Хәзер дәфтәрләрегезне ачып, бүгенге датаны, теманы язып куегыз. Бүген унтугызынчы гыйнвар. Темабыз – интернациональ(халыкара) сүзләр.

  (Укучылар язалар).

Укытучы: 200нче күнегүне эшлибез. 2 укучы такта янына эшләргә чыга. Монда татарча бирелгән сүзләрне рус вариантлары белән язарга һәм басымны ике очракта да куярга кирәк. 

  (Ике укучы такта янына эшләргә чыга, ә калганнар дәфтәрләрендә эшлиләр. Укытучы урыннарында эшләүче балалар янына барып тикшереп йөри).

Укытучы: Эшләп бетердегез. Хәзер тикшереп алыйк.

Укучы1: Самавыр – самовар, эскерт – скирда, эшләпә - шляпа, арыш – рожь, мичкә - бочка, дегет – деготь, өстәл – стол, ситсы – ситец, салам – солома, кәбестә - капуста, жәл – жаль, эскәтер – скатерть, карават – кровать.

Укучы2: Тәлинкә - тарелка, кесәл – кисель, келәт – клеть, рәшәткә - решетка, бүрәнә - бревно, пинжәк – пиджак, мунчала – мочалка, мич – печь, торба – труба, мүк –мох, чәйнек- чайник, гармун – гармонь, гер – гиря.

Укытучы: Дөрес. Барыгызның да эшләре шулаймы?

Укучы: Әйе.

Укытучы: Бик яхшы. Афәрин! Укучылар, уйлап, миңа җавап бирегез әле. Беренче баганадагы, ягъни татар сүзләрендә басым кайсы иҗеккә төшкән?

Укучы: Аларда басым сүзнең ахыргы иҗегенә төшкән.

Укытучы: Әйе. Ә рус сүзләрендә?

Укучы: Ә аларда басым я сүзнең беренче, я икенче иҗекләренә төшә.

Укытучы: Дөрес. Сез татар сүзләрендә басым-сүзнең соңгы иҗегенә, ә рус сүзләрендә рус телендә кабул ителгәнчә төрле иҗекләргә төшә. Мәсәлән, скирда, шляпа, скатерть сүзләрендә басым-беренче, ә кисель, капуста, труба сүзләрендә я икенче, я ахыргы иҗекләргә төшә. Бу ике телнең үзенчәлеге. Шуның өчен аларның дөрес әйтелешенә игътибар бирергә кирәк. 

  Укучылар, әйдәгез, бераз ял итеп алыйк. Басыгыз әле. Мин сезгә шигырь укыйм. Сез эчтәлегенә туры китереп, төрле хәрәкәтләр ясарсыз.(8 нче слайд)

Үрдәкләр көлеп йөзәләр.

Төнбоеклы күлләрдә, 

Уңга-сулга борылалар,

Муен сузалар алга,

Муен сузалар артка, 

Чумалар суга – калкалар, 

Уйнашалар, көлешәләр,

Әниләре артларыннан

Калышмыйлар үрдәкләр,

Яр буйларына чыгып,

Сикергәләп – сикергәләп,

Кибенәләр үрдәкләр.

Укытучы: Ял итеп алдык. Хәзер 202нче күнегүне эшлик. Биремен укыйк.

Укучы: Басымнарын дөрес куеп, интернациональ сүзләрне укыгыз һәм күчереп языгыз.

Укытучы: Без күнегүне телдән генә эшләрбез. Чират буенча укып, басымның кайсы иҗеккә төшүен әйтеп барырсыз.

Укучы1: Клоун. Басым беренче иҗегенә төшкән.

Укучы2: Бухгалтер. Икенче иҗеккә төшә.

Укучы3: Костюм. Икенче иҗеккә.

Укучы4: Республика. Икенче иҗеккә.

Укучы5: Карикатура. Дүртенче иҗеккә.

Укучы6: Футбол. Икенче иҗеккә.

Укучы7: Галстук. Беренче иҗеккә.

Укучы8: Балет. Икенче иҗеккә.

Укучы9: Вермишель. Өченче иҗеккә.

Укучы1: Бифштекс. Икенче иҗеккә.

Укучы2: Ракета. Икенче иҗеккә.

Укучы3: Эстетика. Икенче иҗеккә.

Укучы4: Конфета. Икенче иҗеккә.

Укучы5: Митинг. Беренче иҗеккә.

Укучы6: Штанга. Беренче иҗеккә.

Укучы7: Салфетка. Икенче иҗеккә.

Укучы8: Рельс. Беренче иҗеккә.

Укытучы: Күрәсез, бу сүз бер иҗектән генә тора. Дәвам итик.

Укучы9: Партия. Басым беренче иҗеккә төшә.

Укучы1: Аттестат. Соңгы иҗеккә.

Укучы2: Импорт. Беренче иҗеккә.

Укучы3: Волейбол. Өченче иҗеккә.

Укучы4: Форма. Беренче иҗеккә.

Укучы5: Оптика. Беренче иҗеккә.

Укучы6: Аккорд. Икенче иҗеккә.

Укытучы: Укучылар, бу сүзләр татар теленә үзгәрепме, әллә үзгәрешсез кабул ителгәннәрме?

Укучы: Барлык сүзләр дә татар теленә үзгәрешсез кабул ителгәннәр.

Укытучы: Әйе. 200нче күнегүдә бирелгән сүзләр рус теленнән – үзгәреп, ә бу күнегүдәге сүзләр үзгәрешсез кабул ителгәннәр. Без аларны сөйләмебездә шул рәвешчә кулланабыз. Сез аларны схемада да күзәтә аласыз.(9 нчы слайд)

  Укучылар, килеп чыгышы ягыннан татар теленең лексикасына нинди сүзләр керә?

Укучы: Гомумтөрки, алынма һәм интернациональ сүзләр керә.

Укытучы: Интернациональ сүзләр дип нинди сүзләргә әйтәләр?

Укучы: Рус һәм башка телләрдән кергән сүзләрне интернациональ сүзләр дип атыйлар.

Укытучы: Әйе. Без бүген килеп чыгышы ягыннан татар теленең сүзлек составын карап бетердек. Интернациональ сүзләр шул төркемгә керәләр. Алар безнең сөйләмебездә еш кулланыла һәм зур әһәмияткә ия.

  Хәзер көндәлекләрегезне ачып, өй эшен языгыз. Сезгә 203нче күнегүне язмача эшләргә һәм кагыйдәләрне ятларга кирәк булачак. Әйдәгез, күнегүнең биремен укып китик.

Укучы: Күп нокталар урынына тиешле хәрефләрне куеп күчереп языгыз.

Укытучы: Без аның биремен бераз үзгәртербез. Күп нокталар урынына тиешле хәрефләрне куеп, күчереп язарсыз һәм биш сүз белән җәенке җөмләләр төзерсез. Бирем аңлашылдымы?

Укучы: Әйе.

Укытучы: Бик яхшы. Икенче дәрестә сез сигез сораудан торган тест эшләрсез. Анда теоретик һәм практик биремнәр булачак. Шуның өчен без өйрәнгән темаларны кабатлап килегез. Бүген дәрестә актив катнашып утырган укучыларга мин “5” ле билгеләрен куям. Миңа сорауларыгыз бармы?

Укучы: Юк.

Укытучы: Яхшы. Дәрес тәмам. Сау булыгыз, укучылар!

Укучы: Сау булыгыз!
